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Pycckuia

BHUMAHMUE!

BaxHas nHdopmauums. BHumarensHo usyuunte eé nepen

aKcnnyatauven nagenus.

* Micnonb3yiTe nsgenue Tonbko No NPsSIMOMY Ha3HauYeHMIo.

» C6opKy M3aenusi Npou3BoaMTE TONbKO B NOTHOM
COOTBETCTBUM C NpUnaraeMon UHCTPYKLMEN.

* i3penne MoXeT ONPOKMHYTLCSA U HAHECTU TSXKEMbIE
TenecHble nospexaeHust. Mpukpenute ero k ctexe. [ins
KpenneHusi K CTEHe UCMOoMNb3yiTe Kpenéx, NoaxoasLui
Ans matepuana cteH Bawero aoma. Ecnu Bl He
yBepeHbl KaKol TN KpenneHns NoaxoauT Ans matepuana
CTeH, obpaTuTech Kk cneuuanucTy unm B
cneunanu3vpoBaHHbIi MarasuH.

* [Mpwu akcnnyaTauun asepen 1 BbIABUXHBIX SALLUKOB He
npunaravte Ype3mepHbIX yCUnum.

* PekomeHyeTcs peMOHT MexaHU3MoB TpaHcdopmaLmm
[0BEPUTb KBaNMMULUMPOBaHHbLIM CrieLuanucTam.

*» ByabTe ocTopoXHbI NpK obpalleHnn ¢ getansimm us
ctekna. N3berante yaapHbIx Harpysok. U3-3a
NOBPEXAEHHbIX KPaeB 1 LiapaniH Ha NOBEPXHOCTMH,
CTeKMo MOXET BHE3anHO TPECHYTb U (Unn) pasbuTbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

« Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

« It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

« Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

= Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

» Verwenden Sie das Produkt nur fur den vorgesehenen
Anwendungszweck.

» Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fur das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fiir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Turen und Schubladen keine
UbermaRige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRRbelastungen. Beschéadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fiihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Frangais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sdr du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

« Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

« Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

« Faites attention lorsque vous manipulez des pieces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

* Eseguire |'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« |l prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espariol

jATENCION!

Informacién importante. Esttdiela con atencion antes de

usar el articulo.

» Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

» Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparaciéon de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

» Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (o) romperse.

BBIpOBHSTE MaHEb M0 3aJHUM CTCHKaM TaK, YTOOBI 3aKPbITh
POCTApPHCTBO 3a mKadom, 3aUKCHPOBATH TAHEIbh CAMOPE3aMu
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Portugués

ATENCAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

« A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixagcdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé ndo tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forga
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformacgédo aos profissionais qualificados.

« Tenha cuidado ao manusear pegas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tlrkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriini kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Uriiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

« Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
i¢in, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi i¢in hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasl magazaya danigin.

« Kapi ve gekmeceleri kullandiginiz zaman asiri guic
kullanmayin.

» Dénlisim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

« Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve ytizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden gatlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHbapmaubis. YBaxniBa BbiBYyYbILE sie nepag

aKcnnyartauplsii Belpaby.

* BbikapbicToyBaiiLe Bblpab Tonbki na npambim
NPbI3HAYIHHI.

« 36ipaiiLe Bblpab Tonbki ¥ agnasegHacui 3 npbiknaaseHan
IHCTPYKUbIAN.

* Bbipab mMoxa nepakynilua i HaHecLi LisxKKis LAnecHbIst

naLukoaxarHi. MNpeivauyiue Aro aa cusaHbl. Ans

MaLliaBaHHS [a CLSIHbI BblKapbiCTaiile Kpanex, siki

nafbixoAsilb Aa MaTapbisny cueHay Ballara gomy. Kani

Bbl HE YN3yHeHbl, SiKi TbiN MaL@BaHHA NagbIxoAsilb Aa

MaTapbISny cueHay, 3BApHiLecst Aa cneubisinicta abo ¥

crnevuplsnisaBaHyto Kpamy.

Mpbl akcnnyaTaubli A3BAP3IA | BLICOYHbLIX Wydnaa He

npblknaganue npasMepHbIX HaMaraHHsy.

» PamoOHT mMexaHiamay TpaHcdapmalbli pakamenayeLua

Aapyublupb kBanidikaBaHbIM cneupisnictam.

ByasbLie acuspoxHbis Npbl abblxoakaHHi 3 A3Tansmi ca

wkna. Masb6sraiiue yaapHbix Harpysak. 3-3a

natukogkaHblx 6akoy i gpaniH Ha NaBepXHi LWKI0 Moxa

panTtam TpacHyub i (abo) pasbiyua.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHpi3abl aknapart. OHbl GyibiMAabl NaaanaHbac 6ypbiH

MYKUST OKbIMN LbIFbIHBI3.

« ByibIMAapl Tek Tikenen TaranbiHAanybl 60MbIHLLIA
naipanaHbiHbI3.

* ByibIMapbl KypacTbIpyabl Koca bepinreH Hyckaynblkka TomnblK
COIKEC XYPri3iHi3.

* ByMbIMHbIH ayAapbInbIn KeTyi xaHe ayblp AeHe
XapakaTTapblH TyFbl3ybl MyMKiH. OHbl kabblpFara GekiTiHi3.
Kabblprara GekiTy YLUiH ©3 yiiHi3aiH MaTepuanbiHa cavikec
KeneTiH BekiTneni nanganaHbiHbI3. Erep kabbipra
MaTtepuarnb! YLWiH GekiTKilWTiH kKaHaan Typi cavikec keneTiHiHe
ceHimai 6onmacaHbi3, MamaHfa Hemece
MaMaHAaHAbIPbISFaH AYKEHTe XYTiHIHI3.

« EcikTepai xaHe XblmkbiManbl XaLWiKTepai nanganaHy
KesiHfe LWamaaH ThiC KyLL canMaHbi3.

« TpaHcdhopMaLmsi MexaHU3MAEPIH xeHaeyai GinikTi
MamaHgapFa CeHin Tancbpy yCblHbINaabl.

« WbIHbIAaH xacanfaH GenwekTepMeH XymbIC icTey kesiHae
caK 6onblHbI3. COKKbl XYKTeMenepiHeH aynak 60rbIHbI3.
3akblMaanFaH LWeTTepi MeH YCTiHri 6eTiHiH cbi3aTTapblHaH
LWbIHbIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI )XoHE (HEMeCe) CbiHbIN
KETYi MYMKiH.

Kbipreia

KOHYN BYPYHY3[OAP!

MaaHunyy maanbimart. Bylomay naiiaanaHyyHyH angelHga

aHbl KYHT KOKOM OKYM YbirbIHbI3.

* BytoMaly aHbIH TWke apHanbilbl 6ooHYa raHa
nanganaHbliHpI3.

+ Bylomay TvipkenreH Hyckamara TONyK LaikeLlwTuKTe raHa
YOrynTyHy3.

+ ByloM oofapbIinbin KeTun, AeHere KaTyy xapakaTttapabl
KeNnTMpULIN MYMKYH. AHbl Ay6anra 6ekuTuHu3. AmepekTu
ny6anra 6eknTyy ydyH, CruaauH yityHy3ayH Ay6anaapbiHbiH
MaTepuarbiHa Tyypa KenreH 6eKUTKUYTU KOTNAOoHYHY3.
Orepae Cus aybanaapapiH MatepuanbiHa 6eKUTKUYTUH
Kalicbl Typy Tyypa KenuimnH 6unbeceHus, agucke xe
aAUCTeLUTUPUITEH AYKOHT® KalpbinbiHbI3.

*» WMKTepam xaHa cyypma xalubikTapabl naiaanadyyaa
alblk4a Ky4-apakeT xyMmiiabaHbI3.

* TpaHchopMaLmManoo MexaHM3MaepuH OHI00HY
KBanudrKaumsanyy aauctepre ULLEHYYHY CyHyLU Kbinabbia.

* AiHeKTeH xacanraH 6enykTepyH KonaoHyyaa cak 60mnyHys.
Bytomay ypyHyyaaH caktaHbi3. YeTTepunaern maiiga
CbIHbIKTapAaH aHa 6eTuHaern YNinKTepaeH ynam, anHek
KOKYCYHaH >xapaka KeTULLW XaHa (3e) CbIHbIN KanblLlbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni digqat

bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

« Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘lig muvofiq holda
yig'ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog'‘ida ortigcha kuch
ishlatmang.

« Transformatsiya mexanizmlarini ta’'mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan qirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpeboeaHMs NO 3KCNAY3TaUuUn N3AEANSI I MePbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

CpOK, B TeHeHvie KOTOpOro MebeAb COXPaHsIeT KpacoTy Y MCNPaBHOCTL, B 3HAYNTEABHOW CTeneHy 3aBCT OT
YCAOBUIA €& XPaHEHIS 1 SKCMNAY3TaUN. [TPUAEPXXIBESICE HEKOTOPLIX MPOCTLIX MPaKTUHECKUX COBETOB, Bbl CMOXeTe
NOAAEPXKVIBATL B HAWAYHLLEM COCTOSIH BCe 3AeMeHTHl Ballet mebeAn.

CseT

He aonyckaTe NpsIMOro BO3AENCTBINGI COAHEHYHBIX AyHer Ha MebeAb. NPOACAKTEABHOE NPSIMOe BO3AENCTBME
CBETa H3 HeKOTOPLIE YHACTKU MOXKET BbI3BaThb VI3MEHeHe X UBETOBbIX X3PaKTepUCTUK NO CP3BHEHMIO C APYIIMIA
YH3CTKaMK, KOTOpble MeHbLLIe NOABEPraACh BO3AECTBUIO.

TemnepaTypa

BBICOKIME 3HaHEHWSI TEMNAS NA XOAOAS, 3 TaKKe BHe3aMHbIe NepenaAkbl TeMnepaTypsl MOMyT Cepbe3HO NOBPeAUTb
mebenb A eé HacTi. Viebenb He AOAKHa PACNOASMaTLCS DAVKE OAHOMO METPa OT UCTOHHMKOB TENnA3,
HarpeBaTeAbHbIX NPMBOPOB. PekoMeHAYyemMas TeMNepaTypa BO3AYX3 AAS XPEHEHS! 1 SKCNAY3TaUMn

ot +10 A0 +25 °C. He aonyckaiiTe nonaaaHmst Ha MebeAb FopsHVX NPeAMETOB (YTIOM, NOCYAa C KNSITKOM W Np.), @
TaKKe MPOAOAKUTEABHOO BO3AECTBS BbI3LIBIIOLLIMX HArPEBaHME N3AYHEHUI (CBET MOLLIHBIX ASMM,
MVKPOBOAHOBLIE VIBAYHSTEAU U T. M.).

BaaxkHOCTb

PekomMeHAyeMast OTHOCUTeABHES BASKHOCTb MeCTOHaxoxAeHNst MebeAn 60 70%. He caeayeT NOAAePXX/BATL B
TeYeHVie NPOAOAKUTEABHOMO BPeMEHI YCAOBUS KPaHEl BAGYKHOCTU U (UAV) CyXOCTW, 8 Tem Bonee X
NeproANHecKon cMeHbl. C TeHeHem BpemeH Takue YCAOBWSI MOMYT MOBAVISITL Ha LIEAOCTHOCTL MebeAn 1 eé HacTu.
Ec/Av Takve YCAOBWS1 BbIAV CO3AHBI, PEKOMEHAYETCS HaCTO NPOBETPYBATL MOMELLIEHIS 1 MO Mepe BO3MOXHOCTU
NOAB30BATLCS OCYLUNTEASIMN AN YBASKHATEASIMU AAST HOPMBAN3EUN BASKHOCTU.

He pasmelanTe mebenb BEAV3 BASXHBIX U ChIPbIX CTEH, NPeAMETOB.

ArpeccuBHble cpeabl U abpasvBHbIE MaTEepUantl

Hw B KOEM CAyHae He AONYCKarTe BO3AeACTBME Ha Mebenb arpecCuBHLIX KNAKOCTE (KUCAOT, LLIeAQHEeN,
PaCTBOPUTEAE 11 T.N.), COAEPKALLIMX TaKME XXUAKOCTV MPOAYKTOB U UX N3POB. MNOAODHLIE BELLIECTBE U X CORAVIHEHVS
SBASIOTCS XMMUHECKU SKTVIBHBEIMI, PE3KLIAS C HAMU MOXKET MNOBAEHE HEMaTVIBHBIE MOCAEACTBIS AAsl Bac 1 Balwero
VMYLLECTB3. Takke CTOUT NOMHWTL, HTO HeKOTOPbIe CneuvidrHeckiie MOIOLLIE (HUCTSILLILE) COCTaBLI (CPeAcTsa)
MOMYT COAEPXKaTb BLICOKYIO KOHUEHTPaUMIO 8rPeCCUBHBLIX XVMUHECKIX BELLIECTB 1 (MAV) 3Bpa3vBHble COCTaBb.
MprmMeHeHe NOAOCDHBLIX MOKOLLIMX (HCTSILLIVX) COCTaBOB (CPeACTB) HEeAOMYCTVMO.

3anax

OT HOBOW MeBeA MOXET UCXOAUTL eCTeCTBEHHbIV 3anax MaTeprian0s, 113 KOTOPbLIX OHa M3roTOBAEHE. 3anax MOXeT
COXP3HSITHCS B TEHEHM 3 HeAaeAb C MOMEHTa COOPKI. AAST CHUPKEHS! IHTEHCUBHOCTU 38Maxa PEKOMEHAYETCS!:

® AN MSITKOV MebeAv — MPONBIAeCOCUTL V3AeAVe I NPOBETPUTL NOMEeLLIeHMe.

® AAS KOPMYCHOM MeBeAn — NPOTVPaTb TKaHbIO, CMOHEHHOM MSIMKM MOIOLLIVIM CPEACTBOM, BbITVPaTb HUCTON CyXOW
TK3HBIO 11 MPOBETPYIBaTL MOMELLIEeHM e, MPeAB3PUTEABHO OTKPLIBASI BCE ABEPL Y SILLIKIA N3ACAVS.

A3HHbIe AeCTBIS HEODXOANMO NOBTOPSITL 3-4 Pa3a B AeHb.

Yxoa 3a mebensio

Bceraa coaepyxmte NnoBepxHOCTU MebeAr B NOAHOM CyxOCTW. [pr HEOBXOAMOCTY, NPOTUPaTE NOBEPXHOCTW
MeBeAm Cyxom MSIFKOW TKaHBIO ((DASHEAL, CyKHO, BOMAOK U T.M.). PEKOMEHAYETCS OHMLLETL MebeAb Kak MOXHO
CKOpee NOCAe TOro, Kak OHa UCNaqkanach. ECAv Bel OCTaB/Te 3arpsisHeHVe Ha HeKOTOPOe Bpems, TO 3aMeTHO
MOBBLILLBETCS ONACHOCTL OBPa3088HUSI PA3BOAOB, NSITEH W MOBPEXKAEHIA MOKPLITVSI MebeAn nAn ee HacTen. B
CAYH3e CTOVKMX 33rpsi3HeHN PEKOMEHAYETCS! MCMOAB30BaTL CNeUaAbHbIE OHUCTUTEAU. BHUMSTEALHO 13y-aliTe
VHCTPYKLVIO MOIOLLIErO CPeACTBa: CPEACTBO AOAKHO MOAXOAUTL NOA TVN MOKPLITUS Bawer mebeAn. HeaonycTmvo
NPUMEHEHVIe MOIOLLIX CPEACTB, COAEPXKALLIVIX abpa3vBHbIE BeLLeCTBa. HeAonyCTUMO NpYMEHeHVe COAbI, CTUPaALHBLIX
MOPOLLKOB W NPO4VIX CPEACTB, He NPeAH33H3HEHHBIX AAS YXOAS 33 MeBeAbIO. YXOA 33 NOBePXHOCTSIMY AOAKEH
OCYLLECTBASITLCS CNeLVIaAN31POBaHHEIMA MOIOLLIIMI CPEACTB3MM.

AN YCTPaHeHWS! NbIAV C MOBEPXHOCTeN MSIrkyX HacTen MebeAr UCNOAB3YTe MbIAeCOC CO CNeUnaAbHEIMA
HaCaAKaMU AN HUCTK MeBenn.

He pasmelarnTe 1 He nepemeLLanTe Ha NOBEPXHOCTSIX MebeA NPeAMETHI, MEIOLLIIE OCTPLIE YIAb, KPOMKW,
BLICTYN3IOLLME OCTPLIE AETAAW.

SKCNAyaTauns

Harpy3ska Ha Mebenb 1 eé HacTy (NOAKI, SILLIUKW, CUABHISI U MP.) HE AOAKH3E NMPesbILLIaTh YCTaHOBAEHHbIX
NPOV3BOANTEAEM HOPM, YKa3aHHbIX B KOHLIE MHCTPYKUUK Mo cBopke.

He pexomeHAyeTCs BCTaBaTb H3 MebeAb, NPbIraTh, NOABEPraTh NOBLILLEHHLIM AUHAMHECKM H3MPYy3KaM.
PexomeHAYeTCs NeproAnNHeck NPOBEPSTTb NAOTHOCTL Pe3600BLIX COBAVHEHUY KPenAeHUSI MeXaH3MOB
TPaHCHOPMAUUN 1 NOATSIMVIBATL VX NP HEOBXOAMMOCTW.

[Py NOSIBAEH CKPYNOB B MEXaHN3M3X TP3HC(OPMaLIN VX CAEAYET CM33bIBaTb CNeLI3A3UPOB3HHOM CMa3KOow.
[PV NCNOAB30BHU MEXaH3M3 TPaHCHOPMaLIM CTPOIrO COBAIDAGVITE ASHHYIO VHCTPYKULIO, 30eraiiTe N3AULIHAX
YCUAI, PEIBKOB, NEPeKOCOB 3AeMEHTOB MeXaHN3Ma.

@ [Tpukneuts nemndepol
Y CTaHOBUTH ITOJIKU

[Mpuknents nemndepst
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@ [IpuKpyTUTH OIrpaHUYUTEIIb YIJIa OTKPBIBAHUS ABEPU

=

AHAJIOTUYHO NMPUKPYTUTHh OTPAHUYUTENH YTIila OTKPhIBAaHUS JBEPU
B IIPUMBIKAEMOM HIKady

Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your fumiture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extreme
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers /humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemnically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smel, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc)). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do Not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp comers, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

Itis not recommended to stand on the fumiture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate them with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elerments.
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Buaumanue nokynarens: nepen cOopkoi HE0OOXOAMMO MPOBEPUTH LEIOCTHOCTh JIeTaliel B yIIaKOBKe,
a TaK e COOTBETCTBHE KOJIMUECTBA JeTaneld M QypHUTYpHI B AKETaxX COIJIaCHO BEIOMOCTH.




BenomocTs QpypHHUTYPBI

Nn/n HanmenoBanue ¢GypHUTYpBI Kon-Bo
101 | EBpoBunr 6.4x50 8
102 | Kittou z-06pa3Hblii MIeCTUTPAHHBIN 1
103 | Okcuentpuk 16 pasmep 15x13 4
104 | qro6ens DU 232 pa3mep 30x8 4
105 | IIkanT 8x30 4
106 | Dxcuenrtpukosas crskka VB35 @20 8
107 | dro6ens DU321 @5 8
108 | ITonkoxepxkarens MeTamI. @5 12
109 | Hemndep camoxnesmuiics d10 h3 )
110 | [Toanarauk 2 mypyna Mesan 4
111 | Iypyn noraitxoit 4x16 64
112 | Camopes 4x30 4
113 | ypyn noraiiHoi 3.5x13 2
114 | YToJIoK IIacTMacCOBBIH C CaMOPE30M 8
115 | Yronok kperuienus mkada K CTeHE 6
116 | CTsKKa MEXCEKLIMOHHAA @5 3
117 | BunT K cTskke 4x14 3
118 | I'Bo3ap 2x20 20
119 | Orpannuurens yrioa oTKphIBaHMS JIBEPH 1
120 | Pyuka FEDERICO L=192 1
Ietns 180, c MOHTAYXHOM ITIJTAHKOH,

121 | yamka 35mMm 2
IMetnsa 180, c MOHTAYXHOM IIJTAHKOH,

122 | ¢ TOBOJJUUKOM, yauika 35mMm 3

[IpuKpyTUTH NETIU K ABEPH




Co6path netiu 6€3 JoBOAUMKA

1. Ocnadute BUHT A

@ Cobpatb netiu ¢ J0BOAYUKOM

1. CoeqMHUTE NETIIO C
OTBETHOM YacCTbIO

Baunmanwue!
Kanaska BunTa B
JIOJKHA BOWTH B

a3 IUVIaHKU

2. CoequHUTh METIIIO C
OTBETHOU YaCThIO

2. Ilpuxath NeTiro
K TUTaHKE 0 MIeTYKa

KommiekToBOYHast BEIOMOCTSH JeTaneil mkada

N/ HaumenoBanue nerainu Pasmep Koin-Bo |ITaker N
I | Crenka OokoBast 2216x400x16| 2
2 | CreHka 3aaHss 2228x439x3 2
3 | Crenka nepenHss 2248x450x16| 1 1
4 CoeMHUTENb 3a1HeH CTeHKN L=2000 I
L=350 1
5 | Kpslmika 902x401x16 | 2
6 |Ilonka 868x379x16 2
7 | Ilonka 866x370x16 3 2
8 | CTeHKa )KECTKOCTHU 868x192x16 1
9 |Ilmauka 500x210x16 1
10 | DypuuTypa IMaker 1 3
dacag KOMIUIEKTYETCS OT/ICNIbHO OT mKada.
KomrmnekToBoYHas BEJOMOCTb.
. 11| Jlgeps 2229x446x16] 1 | 1 |
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BBIpOBHATH U IPUKPYTUTH CTEHKY MIEPEIHIOI0

@ K ocHOBaHUIO NPUKPYTUTH NOANSATHUKA

Pexomenayemoe
pacnoJioxKeHne
OOAMNSITHUKA 2CM
(BUI cBEpXY).
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@ CoeanHUTh CTEHKY OOKOBYIO IIPABYIO U OCHOBAaHUE

@ OnpenenuTts MOJI0KEHNUE CTCHKU NEpeIHEH

Buumanue! [llkad yrinoBoii nepexoHblii BISIETCS YHUBEPCAIbHBIM, T.€.
MIPUMBIKaeMbIi mKad MOXKET ObITh KakK ciieBa (TIEpexo/1 BJIEBO),

TaK W cupasa (mepexo; BrpaBo). [lepen manpHeimei coopkoi
HE0OXO0IMMO OTIPEICIUTh B KaKyI0 CTOPOHY OyIeT mepexo.
Janee nncrpykuus Ay Bapunta 2 [lepexon Bipaso.

/

\/

Bapuanrt 1
ITepexon BieBo.

.

N

Bapuanr 2

/

Ilepexon BupaBo




@ 3aKpyTHUTh LIypPYyTIbI

@ CoenuHUTh CTEHKY OOKOBYIO MPaBYIO M CTEHKY KECTKOCTH




@ CoeqMHUTB CTEHKY OOKOBYIO JIEBYIO, CTEHKY JKECTKOCTH M OCHOBaHHE @HpI/IprTI/ITB YTOJIKH K CTEHKE IIEPEHEN COTTIACHO Pa3METKH







BcTraBuTh CTEHKM 3aJHHE U COAMHUTENbHBIN NPOpUIIb @ CoeMHUTD KPBILIKY U CTEHKH OOKOBBIE

CoeauHuTeNb 3aHeN CTEHKU
TP TIOMOIIM HOXa pa3pe3aTh
Ha 4acTy JJInHHOK 350MM-21T,
1472MMm-1 1T




